{1} Customer lnvoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
= ‘Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: } No.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1510286
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: (4) Date
ITO4886850728 26.11.20
18} Supplier {6} Frelght {7} Delivery (raally) lnvoica
NF 91000727 paid l I unpaidl Railcord cdr | Cacrier @} No.
5 . Freight gogds | fareign vehicle
Eﬁ%gﬁtg?otlve GmbH Express goods own velicla k‘gzg %
D«09126 Chemnitz :"”:es 151 Detto
- 05
21“0) Your et TT17 Your Drder NoJDate 1151 Addilonsl Datals 112) Our Department T3] Ditoot ari] (AT Dur ReT o,
430 550003889601 Herr Porstorfer
18.11.20
{19} S-hlpment Mathod |pald{20junpald] {21) Packing [] 122} Marks {23) Tatal Welght kg (24)
DHL Italy vedi qross net
X | inbas 1612 1448
| {25) Shipping Address Place ot unoad
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) 28) Part-N {28) Description 30} {31} (40} Customer Remarks
{Pos.) . An:hie. {21) Packing ] Quantity um Quantity W ] Remarks
1 | 2517087900 40000 | St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice madific 251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 160/3215 KLT3215 dunkelblau 25018t
Numero lotto 00298750000
4/TBA-501568 Palette halb-Holz G
4fTBA-520922 Deckel f. Palette (
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Alsland beférdert wird.
KUEMHNE+NAGEL s.rl.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dickiarata: J ()05
Quantifa effettiva:
Tipo Intballaggio:
Quantita Imballi;
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{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Cuality Check {45) Recelver {48} Involca Check
lDate
Nameg/|
Nao.
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z ) y 7/ 4

;Sendar 7 Miltents VAT-ID-No. / N° partita {VA

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNIT?Z

Date/Data

26-NOV-2020

A G -—

AL AT~

|l

843158558

Collection address / Indirizzo del fuogo di carico {di rilira}

Order Cede / Ording dl trasporio

KHX-~EC-5584221

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Dalivsy tems f Terminal address /
Gendizlont df trasporto Indirizza termlnale
Dfreednmin!la D exwoeks
E‘;‘g’gﬂ"m :?;?:;ghum DHL, HAUPTVOGEL INTERNATI
Dsuoqanarg Dgﬂsdﬂgangto KI.IPPHAUSEN
X 5 G
Do, O AN DER UNITRANS 3
d d d id P
Consignes / Deslratata VATID-No, FN° partla VA g vt \D~01665 KLIPPHAUSEN
MAGNZ PT S.P.A. [-:lulhn:s mnpag. |Tel:4+49 35204/977-22
Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addittenal banspor insuranca / Terminal referencs /
deskicarion conpleeniat Numero di dossler
0220111354529
Delivery atcress fIndtza i conseqna della merce U [l i
Curency/  Valuefor Insuranca Customer's refesence /|
Valuta Valore daassicurare Rilerimenti ciel cllente
NolTMP=TNN=194134
Terminal ¢i amivo Contact Zel,
Terminal dg destination Numero telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Pescription of goods Gusioms bl ourba] Gross welght n kg Value (with currency)
Marche e numesi Quantit Imballagglo  Pescrizione della mescs Tariladoganale | Peso lordo In kg Valara (con valuta)
PARTS 1981.0
6 |PAL PARTS
Payable weight In kg Tolal gross welght In ky
EX WORKS Peso tassabile In kg Totale peso lordo n kg
Dim. X nx [ 13 = 0.840m 0.00 | 1,981.00 1981.0
Special conslgnments / Richleste particolar
Speclal instructions / Istnzioni parlicolari Encfosures / Allegali
IMP-INW-194134
DIMENSIONS (LWH): 6X 80X60X29Cm
Shr ;F",I’; !w P
WUEITNE 24 BEL sa,
Collection at serder Tellvery (o Camsignes HPORTANT Accarting o W, Uanopart Grvagesbave 1 benaled o T SAoRi €1 (L SET o STAIE O S0, & 100] ugno (BA)
Ritirp dal mitents Consegna al destinatzrio order (POD) upte delivary of tha consignment. Damages not visible extemally shouldba | Timbra'® firma'de! mittente
nolfied inwriting to the responsible EUROCONNECT iermina within 7 days aftar delivery.
Dzle fDalz Dale/Dala
Time / Qrario Tim £ Cratlo 8 N v 2020
v [+ 5 signal Consignee's name in block Tetters " i Ty Al L
Briver’s signature / Firma dellzulista H?“n?aigdlﬁ l‘.:lﬁl ataurrlg Nomb.o el firma o storepatello .R:f LEVLlY ._, ' 2 di i
verifica su\guzlifa quan"uta"
v

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spadizion] EUROCONNEGT sono vincolate alle Condizion] Genaerali di trasporto EUROCONNECT



